zena). Cemu toliko prilik za to neumnico?
zarezi nad govornikam; sedaj sim jest tukej:
komu mene primeris? Govori. Te pri — me —
merim — te primerim — oh — jest sam nevem,
komu te primerim. — Po tem, ko se je govornik
nemalo od strahu oddihnil, in nje golufen Kin¢ in
publo visokost spoznal, ji odgovori zaupno: Prime-
ril te bom stermo stoje¢imu klasu na njivi,
kteri glavo tolikanj visi nosi, kolikanj bolj je —
prazin. — Ko prevzetnost to zaslisi, govornika za-
ni¢ljivo pogleda, mu herbet oberne, in se skripaje
po stezi proti gojzdu na pot poda. .
Sedaj pristopi baharija znapibnjenimilicami
in Sirokim oblacilam, ter rece: Vem — in upam,
de bo$ mene boljsi in visi cenil, Kakor si pred s
revzetnostjo storil. Zakaj jest sim, —ktera imam,
tera sim imela, in ktera bom imela —; jest vse
vém, vse znam, vse slisim, vse govorim: — jest
znam krajusko in slavjansko, jest znam stajar-
sko in korosko, gorisko in primorsko, gorensko in
dolensko. — Jest znam strikat’; jest znam stikat’,
jest znam kuhat’ in — zakuhat’. —Jest delam — kader
imam c¢as: jest jém, kader imam, in pijem, kader
se mi ljubi; jest kasljam, se smejam in jocem —
kolikorkrat hocem. — V moji glavi je sklep, in po-
tem — prevdark: na mojim jeziku modrostin ojstriga
uma — sirokost. Vse me gleda, — vse me ise, vse
me prosi, vse — me najde. Per meni je roba, per
meni bogastvo, per meni premozenje, in zmirej —
jasno vreme. — Pri meni je slava, pri meni je cast,
ni¢ menj ko postenje; pri meni je zalost, ja nar
zalisi — starosti zorenje. — — Premisli tedej in
prevdari, kaj bos govoril, komu me primeril, ko-
mu prilicil, pod kakosno podobo me ljudem pred oci
stavil ! Gorjé ti zazugam, ja tavzentkrat gorje, ko
bi si ti podstopil, mi nizko podobo odbrati — pa
sreca te caka, in polovica moje —lepote in mojiga
premozenja, ¢e me po moji sirokosti cenis, in vi-
soko postavis! -— Te prasam tedej, komu me pri-
meris, ali pod kakosno podobo me pred oci stavis
cloveskim otrokam 2 — Govornik odslovi: Ko bi mi
bila ti pripustila. ti kako nizji podobo omisliti, bi
te bil primeril, postavim, jasni stacuni, ktera
ima sicer mizo za predajati in veliko predalov z
napisi predajavskih reci, tode — ni¢ robe notri: —-
ali pa bi te bil primeril pokvecenimu kolesu
na vozu, kteri tolikanj bolj ropota, kolikanj holj je
pohabljen: tode, ker hoces visoko primerjena biti:
te bom primeril visoko postavljenimu kle~
petcu, kteri noc¢ in dan klepetd, in kteri z svojim
kiepetanjem celi soseski nepokoj dela, in vse, kar
noge in perutnice ima, od sebe odzene. — In glej!
pri ti pri¢i zacne baharija grozovitno klepetati, in
po tem, ko mu v eni sapi okoli dvajset ali trideset
podvojenih primkov pove, se po ravno tisti stezi,
kjer je poprej prevzetnost sla, v beg spusti,
(Dalje sledi.)

Domaca povest,

3. dan Maliserpana smo v Knezaku na No-
trajunim hud potresimeli; prisel je od Sneznika
(Schneeberg) in gromel je kje naprej proti Terstu.
Pervikrat se je 20 minut po 11. uri, ¢ez pol ure
kasnej pa drugikrat zemlja zazibala. — Ravno na
tleh sim v senci lezal, kar na enkrat zaslisim gro-
menje pod seboj, in na stolpu (turnu) se je kriz
tako zmajal, de je Kklepetal; se malo hujsi, bi
nas bila lahko velika nesreca zadela. J T
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Ziahvala.

(?astitljivi gosp. Mazuranié so nam pisali in oblju’bﬂi
izlecka astramontane poslati, za kteriga smo jih prosili,
Bog daj takim rodeljubnim gospodam dolgo in vesélo zivljenje!

Gospod fajmoster J. Medved so nam zopet nabéro zelis z
slovenskimi imeni poslali ; ravno také tudi gosp. Frane Cuk,
fajmoster podfare v Zaplani in pa gosp. P. Edvard Zagore
v Brezeah; nej bo castitim gospodam zaté ocitna zahvala.

Urno. kaj je noviga?

(Prodaja slavijanskih knjig ranjkiga ¢. Kopi-
tarja). Knjigarnice, matice, ali tisti Slavijani, Ki zelijo celo
veliko in imenitno nabéro Kopitarjevih slavijanskih knjig poku-
piti, mnej se zatéo prigodno in poslednji cas do kounca Velki-
serpana pri g Drju. Bachu starejimu v Becu (Dunaju)
(Bischofgasse Nr. 638) Pglasijo, sicer bojo vse knjige na ocitni
drazbi posamim prodane, Pri imenovanim dohtarju, pooblastje-
niku Kopitarjevih dedicov, se tudi dobi knjizni spisik.

(Zelezna ecesta vLjubljano)bho od Save sem prisla,
to je od Zidaniga Mosta memo Ribié, To je zdej gotova
rec, zakaj po viksim ¢. k. dvornim sklepu od 20. Roznicveta so
vsi tisti, Ki mislijo to delo po mar manji ceni prevzéti, povah-
ljeni, spisano ponudbo zadnjic do I4. Velkiscerpana viksimu
vodstvu cesarskih zeleznih cest ma Dunaja naznanje dati. Pre-
vdarik vsih potroskov samoé za temeljuo delo (Unterbau) zelezne
ceste od Zidaniga Mosta do Ljubljane, to je za 8 mil in 1133
seznjev, znese 2 milijona, tri sto in dva in osemdeset tavzent
in pet sto goldinarjev in 1 krajcar. Do konca Velkitravna v letn
1847 mora to delo dokoncano biti.

(Mesto Pitshurg v Ameriki)., kamur sta se unidan
nasa dva misijonarja, ¢, Skopec in g. Mrak poddla, je zopet
pred dvema mescama od ognja zlo poskodvano bilo. Vec¢ ko 600
delaveov je podstrestvo zgubilo. V tem mestu je veliko fabrik,
zatorej so vse hise od vogljeniga dima okajene in cerne, zatorej
pa tudi tukej oginj veckrat hudo razsaja.

Smesen pogovor.

V neki gostivnici so se od letasnje hude vrocine pogo-
varjali. Hden je rekel, de mora celi dan ko riba v vidi tecati,
sicer mu ni mogoce obstati ; drugi je pripovedoval, de z 8 bo-
kali vola na dan Komej izhaja; tretji je rekel, de je Ze Jetas
tolikanj Kkisle vode z vinam popil, de se hoji, de bo njena cena
poskocila, i. t. d. Kaj so vse te vase nadloge proti temu, kar se
je unidan nekimu tolstimu mesarju zgodilo— jim odgovori keré-
mar — ,ta revéek se je na veéer v posteljo viegel in
se je celo noc také potil, de 0 ga drugo jutro vto-
njeniga v postelji nasli¢

Popravek.
V pesmi ,,Mocan Varh® poprejsniga lista béri v 5. ver-
stici 1. reda reki namesto reke, in v 3, verstici 6. reda ki~
mal namesto kmal.

Vganjka.
Imenuj mi veliko kmetijsko bogastvo in pa imé preslav-
niga Slavijana z eno besedo.

Znajdba vganjke v popresnjim lista je:

Sédem. Pervi je dobil 4, drugi 2, tretji 1.
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